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RESTAURANTES / RESTAURANTS

IBIZA/EIVISSA

CAST. / CAT.

SABORES TRADICIONALES / SABORS TRADICIONALS

Indicación geográfica que engloba la producción vinícola de Ibiza cuya tradición data de la época
fenicia. Tinto o rosado de Monastrell y blanco de Grec (Malvasía) son los acompañantes perfectos
para cualquier plato de la gastronomía local.

Indicació geogràfica que engloba la producció vinícola d'Eivissa la tradició de la qual data de l'època
fenícia. Negre o rosat de monestrell i blanc de grec (malvasia) són els acompanyants perfectes per
a qualsevol plat de la gastronomia local.

En Ibiza el cordero es criado como antaño, en pequeños rebaños que reposan a la sombra de los
algarrobos y pastan en libertad. Su carne es utilizada en muchos de los platos tradicionales como
el sofrit pagès.
A Eivissa l'anyell és criat com antany, en petits ramats que reposen a l'ombra dels garrovers i pasturen
en llibertat. La seua carn és utilitzada en molts dels plats tradicionals com el sofrit pagès.

IBIZA

ENG. / DE.

TRADITIONAL FLAVOURS / TRADITIONELLE GESCHMÄCKE

This is the geographical indication embracing wines produced in Ibiza, with a tradition going back
to the Phoenicians. Monastrell red or white and Grec white (malvasia grape) are the perfect
accompaniment for all local specialities.
Herkunftsbezeichnung, die die auf Ibiza hergestellten Weine umfasst. Die Tradition der Weinherstellung
auf Ibiza geht auf die Epoche der Phönizier zurück. Rot- oder Roséweine von Monastrell sowie der
Weißwein von Grec (Malvasía) sind die perfekten Beigleiter für sämtliche Gerichte der lokalen
Gastronomie.

In Ibiza sheep are raised in the old way, in small free-range flocks that can be seen resting in the
heat of the day in the shade of trees and bushes. Their tasty meat is used in many traditional dishes
such as the delicious sofrit pagès.
In Ibiza wird das Lamm wie früher in kleinen Herden  gehalten und gezüchtet, die sich im Schatten
der Johannisbrotbäume ausruhen und frei weiden. Ihr Fleisch wird als Zutat bei vielen traditionellen
Gerichten wie dem sofrit pagès verwendet.

Cove with tourist interest / Sehenswerte
Grotte

Lighthouse / Leuchtturm

Panoramic view / Panoramasicht

Public Hospital / Öffentliches Krankenhaus

Commercial port / Handelshafen

Marina / Sporthafen

Camp site / Campingplatz

 Petrol station /  Tankstelle

RESTAURANTS
COCINA TRADICIONAL DE IBIZA
CUINA TRADICIONAL D’EIVISSA

COCINA DE AUTOR / CUINA D’AUTOR

CA NA PEPETA
Ctra. Ibiza-Sant Joan, km. 15,4 · 07812 Sant Llorenç
Tel. 971 325 023 · cana_pepeta@hotmail.com
• ESPECIALIDAD EN CARNE/ESPECIALITAT EN CARN
• RECOMENDACIONES/RECOMANACIONS: Parrilladas
de carne y arroces de pescado y de matanzas
Graellades de carn i arrossos de peix i de matances
• CERRADO/TANCAT: Martes/dimarts

VINOS DE LA TIERRA / VINS DE LA TERRA CORDERO / ANYELL VINS DE LA TERRA (LOCAL WINE / REGIONALE WEINE) LAMB / LAMM

TRADITIONAL IBIZA COOKING
TRADITIONELLE IBIZENKISCHE KÜCHE

CA N’ALFREDO
Paseo Vara de Rey, 16 · 07800 Ibiza/Eivissa
Tel. +34 971 311 274 · canalfredo@gmail.com
www.canalfredo.com
• SPECIALISES IN FISH/SPEZIALISIERT AUF FISCHGERICHTE
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN:
Borrida de rajada, bullit de peix, Ibiza-style squid/Borrida
de rajada, bullit de peix, Tintenfisch nach ibizenkischer Art
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Monday/Montag

ES REBOST DE CAN PRATS
Cervantes, 4 · 07820 Sant Antoni
Tel. +34 971 346 252 · catirebost@gmail.com
www.esrebostdecanprats.com
• SPECIALISES IN TRADITIONAL COOKING/SPEZIALISIERT AUF
IBIZENKISCHE KÜCHE
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN:
Sofrit pagès, frita de polp
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Tuesdays, Christmas and
January/Dienstag, zu Weihnachten und im Januar

CAN GAT
Cala de Sant Vicent · 07811 Sant Joan
Tel. +34 971 320 123 · angi.cangat@gmail.com
• SPECIALISES IN FISH/SPEZIALISIERT AUF FISCHGERICHTE
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN: Lobster, rice
with fish/ Languste, Reisgerichte mit Fisch
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Sundays and from November to
March/Sonntag und von November bis März

CA NA PEPETA
Ctra. Ibiza-Sant Joan, km. 15,4 · 07812 Sant Llorenç
Tel. +34 971 325 023 · cana_pepeta@hotmail.com
• SPECIALISES IN MEATS/SPEZIALISIERT AUF
FLEISCHGERICHTE
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN: Charcoal grilled
meats, rice dishes with fish and pork products/Grillteller,
Reisgerichte mit Fisch und Schweinprodukte
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Tuesday/Dienstag

SA NANSA
Avda. 8 de Agosto · 07800 Ibiza/Eivissa
Tel. +34 971 31 87 50 · rte.sanansa@terra.com
www.restaurantesanansa.com
• SPECIALISES IN FISH/SPEZIALISIERT AUF FISCHGERICHTE
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN:
Borrida de rajada, rice dishes, bullit de peix, red prawn...
Borrida de rajada, Reisgerichte, bullit de peix, rote
Garnelen...
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Saturdays and Mondays at
midday in summer/Samstag und Montag zu Mittag während
der Sommersaison

CREATIVE CHEF / KÜCHE MIT GERICHTEN
AUS EIGENER KREATION

S’AMETLLER
Pere Francès, 12 · 07800 Ibiza/Eivissa
Tel. +34 971 311 780 · restaurantsametller@hotmail.com
www.sametllerrestaurant
• SPECIALISES IN LOCAL SEASONAL PRODUCTS/
SPEZIALISIERT AUF LOKALE PRODUKTE DER SAISON
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Sundays in winter/ Sonntag
im Winter

ES VENTALL
Cervantes, 22 · 07820 Sant Antoni
Tel. +34 971 341 729 · restauranteesventall@hotmail.com
www.restauranteesventall.com
• SPECIALISES IN RENOVATED TRADTIONAL COOKING
SPEZIALISIERT AUF INNOVATIVE GERICHTE DER
TRADITIONELLEN KÜCHE
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Wednesday and February/
Mittwoch und Februar

PORT DE BALANSAT
Port de Sant Miquel · 07815 Sant Joan
Tel. +34 971 334 537 · info@apartamentosbalansat.com
www.restauranteportbalansat.com
• SPECIALISES IN IBIZA-STYLE FISH DISHES/
SPEZIALISIERT AUF BIZENKISCHE GERICHTE MIT FISCH
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN:
Bullit de peix
• CLOSED/GESCHLOSSEN: From October to March/
Von Oktober bis März

2000
Benirràs · 07815 Sant Joan
Tel. +34 971 333 313 · barrestaurante2000@gmail.com
• SPECIALISES IN FISH/SPEZIALISIERT AUF FISCHGERICHTE
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN:
Bullit de peix, rice dishes/Bullit de peix, Reisgerichte
• CLOSED/GESCHLOSSEN: From November to Easter
Von November bis Ostern

CAN BERRI VELL
Plaza Mayor, 2 · 07839 Sant Agustí
Tel. +34 971 344 321 · vicentcaspou72@hotmail.com
www.canberrivell.es
• CREATIVE CHEF CUISINE BASED ON TRADITIONAL
COOKING/GERICHTE AUS EIGENER KREATION, DIE AUF
DER TRADITIONELLEN IBIZENKISCHEN KÜCHE BASIEREN
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Sundays in March, April, May,
October and from November to February/Sonntag im März,
April, Mai, Oktober und von November bis Februar

S’ESPARTAR
Ctra. Cala Tarida · 07830 Sant Josep
Tel. +34 971 800 293 · restaurantsespartar@gmail.com
• SPECIALISES IN FISH/SPEZIALISIERT AUF FISCHGERICHTE
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN:
Bullit de peix
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Monday and from December
to Easter/Montag und von Dezember bis Ostern

RASCALOBOS
Avda. Vicente Serra, 25 · 07817 Sant Jordi
Tel. +34 971 395 860 · rascalobos@gmail.com
www.restauranterascalobos.com
• SPECIALISES IN IBIZA HOME COOKING BY CREATIVE
CHEF/SPEZIALISIERT AUF TRADITIONELLE IBIZENKISCHE
KÜCHE MIT EINFLÜSSEN VON GERICHTEN AUS EIGENER
KREATION
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Mondays/Montag

CA NA SOFIA
Cala Vedella · 07830 Sant Josep
Tel. +34 971 808 273 · restaurantecanasofia@gmail.com
www.canasofia.com
• TRADITIONAL COOKING WITH CREATIVE CHEF
TOUCHES/TRADITIONELLE KÜCHE MIT EINFLÜSSEN VON
GERICHTEN AUS EIGENER KREATION
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Open 7 days/Kein Ruhetag

PERALTA
Residencial Peralta, 5b · 07850 Sant Carles
Tel. +34 971 326 037 · ex.torpar@gmail.com
• SPECIALISES IN MEATS/SPEZIALISIERT AUF
FLEISCHGERICHTE
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN:
Roast lamb/Lamm aus dem Ofen
• CLOSED/GESCHLOSSEN:  Open 7 days/Kein Ruhetag

ES CALIU
Ctra. Sant Joan, km. 10,8 · 07840 Santa Eulària
Tel. +34 971 325 075 · info@escaliuibiza.com
www.escaliuibiza.com
• SPECIALISES IN MEATS/SPEZIALISIERT AUF FLEISCHGERICHTE
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN:
Charcoal grilled meats/Fleisch vom Holzkohlengrill
• CLOSED/GESCHLOSSEN: January/Januar

CA NA RIBES
Sant Jaume, 67 · 07840 Santa Eulària
Tel. +34 971 331 280 · evariera@hotmail.com
• SPECIALISES IN FISH/SPEZIALISIERT AUF FISCHGERICHTE
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN:
Borrida de rajada, bullit de peix
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Sunday midday and from October
to April/Sonntags zu Mittag und von Oktober bis April

CAS PAGÈS
Ctra. Sant Carles,  km. 10 · 07840 Santa Eulària
Tel. +34 971 319 029 · carmenpruna@hotmail.es
• • SPECIALISES IN MEATS/SPEZIALISIERT AUF FLEISCHGERICHTE
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN: Sofrit pagès, charcoal
grilled meats/Sofrit pagès, Fleisch vom Holzkohlengrill
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Tuesdays and February
Dienstag und Februar

CAN BERNAT
Ctra. Sant Rafel, km. 4 · 07840 Santa Gertrudis
Tel. +34 971 197 014 · canbernatt@hotmail.com
• Banquets: 20 diners; no menu/Bankette: 20 Personen. Keine
Speisekarte.
 • SPECIALISES IN MEATS/SPEZIALISIERT AUF
FLEISCHGERICHTE
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN:
Charcoal grilled meats/Fleisch vom Holzkohlengrill
• Only opens on request/Öffnet nur für Feierlichkeiten

CAN CAUS
Ctra. Sant Miquel, km. 3,5 · 07840 Santa Gertrudis
Tel. +34 971 197 516 · info@companatge.com
www.cancaus-ibiza.com
• SPECIALISES IN MEATS/SPEZIALISIERT AUF
FLEISCHGERICHTE
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN:
Charcoal grilled and roast meats, house production of traditional
sausages, cheese, lamb and kid/Fleisch vom Holzkohlengrill und
aus dem Ofen, Eigenerzeugung von traditionellen Wurstwaren,
Käse sowie Lamm- und Zickleinfleisch
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Mondays (except holidays)
Montag (außer Feiertag)

SA CALETA
Playa de Sa Caleta s/n · 07818 Sant Josep
Tel. 971 187 095 · jordisacaleta@hotmail.com
• SPECIALISES IN FISH/SPEZIALISIERT AUF FISCHGERICHTE
• RECOMMENDATIONS/EMPFEHLUNGEN:
Bullit de peix, rice dishes.
Bullit de peix, Reisgerichte.
• CLOSED/GESCHLOSSEN:  Open 7 days/Kein Ruhetag

CAN LLUC
Ctra. Santa Agnès Km. 2,0 · 07816 Sant Rafel
Tel. 971 198  673 · info@canlluc.com · www.canllucc.com
• CREATIVE CHEF CUISINE BASED ON TRADITIONAL
COOKING/GERICHTE AUS EIGENER KREATION, DIE AUF DER
TRADITIONELLEN IBIZENKISCHEN KÜCHE BASIEREN
• CLOSED/GESCHLOSSEN: Winter mondays to thursdays /
Winter Montag bis Donnerstag
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